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How to write a successful application

Keep it simple and straight to the point.
Be as concrete as possible.
…the clearer the picture the easier it will 
be to appreciate the great job you are 
doing



Network Application Form:

1. Network Title
2. Participating Units
3. Silent Partner
4. Planned Activities
5. Selection Criteria
6. Coordination
7. Recognition
8. Special Merit
9. Further Information
10. Type of instruction planned
11. Language of instruction planned
12. Network Activities
13. Background Information
14. Index
15. Joint Program
16. Objectives
17. Long Program Description



Network Title

• Definira područje koje pokriva mreža
• Ne preširoko jer mreža gubi identitet

• Ne preusko jer se ograničava interes za mrežu i potencijalno širenje na nove 
partnere

• Naslov kratak i jasan – po mogućnosti da se iz naslova mogu razabrati studijski 
programi koji će sudjelovati u mreži



Participating Units
• Izbor partnera je ključan za učinkovito djelovanje unutar mreže

• Upoznajte partnere
• Izaberite partnere koji profilom odgovaraju mreži
• Saznajte postoji li jasna opredjeljenost svakog partnera 
• Saznajte postoji li osoba koja će se angažirati u aktivnostima mreže
• Postignite koncenzus oko partnera koji će ući u mrežu
• Dogovorite kriterije za širenje mreže i odabir novih partnera (broj partnera u 

početku može biti i manji dok mreža ne pokrene aktivnosti, ali se mora 
predvidjeti njeno širenje)

• Dogovorite kriterije za skidanje partnera s liste

• Pribaviti Pismo namjere i Pismo potpore
• Oprez – pisma unose obaveze!

• Pribaviti kurikulume na engleskom jeziku



Silent Partner

• Institucija koja nije akademskog karaktera i ne daje studente u 
mobilnost
• Može biti tvrtka koja će primati studente za izradu diplomskog rada

• Može biti partner u združenim programima



Planned Activities

• Opisati zašto zapravo pokrećete mrežu

• Opisati aktivnosti koje planirate
• Mobilnost studenata – koja vrsta i s kojom namjenom

• Mobilnost nastavnika – s kojom namjenom

• Združeni programi – koje vrste

• Ekskurzije – kuda, zašto?

• Opisati način na koji će svaki pojedini partner sudjelovati u 
aktivnostima
• Voditi računa o vrsti institucije (sveučilište, veleučilište)

• Voditi računa o području kojim se institucija bavi



Selection Criteria

• Kako odabirete kandidate za mobilnost
• Studenti

• Nastavnici

• Kako osiguravate informiranost kandidata

• Kako provodite natječaj

• Kako pomažete kandidatima prilikom prijave

• Koje su razlike u pristupu među partnerima



Coordination

• Kako planirate upravljati mrežom
• Putem mailova

• Putem posebnog portala

• Putem koordinacijskih sastanaka

• Za učinkovito upravljanje potrebno je:
• Jasna pravila i jasan način njihovog donošenja

• Česta, redovita komunikacija



Recognition

• Priznavanje aktivnosti provedenih na instituciji domaćinu
• Priznavanje ECTS bodova ostvarenih kroz nastavne aktivnosti (Learning 

Agreement)

• Priznavanje ECTS bodova ostvarenih kroz rad na završnom ili diplomskom radu

• Priznavanje ECTS bodova je obaveza u CEEPUSu



Special Merit

• Kako se djelovanje CEEPUS mreže uklapa u ostale aktivnosti partnera 
– na koji način se kreira dodana vrijednost sinergijom s drugim 
programima

• Da li je mobilnost uključena u strategijske dokumente (strategije) 
partnera u mreži

• Da li rezultati CEEPUS aktivnosti utječu na druge djelatnosti partnera 
(na pr. istraživačku djelatnost kroz združene programe, nastavnu kroz 
združene studije ili izradu zajedničkih nastavnih materijala, itd.)



Further Information

• Mjesto gdje možete posebno istaknuti neku karakteristiku mreže koju 
smatrate važnom



Type of instruction planned

• Odabir među ponuđenim aktivnostima



Language of instruction planned

Odabir među ponuđenim jezicima



Network Activities

• Ovaj odlomak ima nespretno sročeni naziv – ne ponavljati ono što je 
napisano pod „Planned Activities”

• Ovdje treba pojasniti vrste aktivnosti odabrane u izbornicima dijelova 
„Types of instruction planned” i „Language of instruction planned”



Background Information

• Zašto pokrećete mrežu

• Zašto je važno da upravo u vašem području postoji mreža

• Koji je bio kriterij u odabiru partnera

• Imate li prethodna iskustva s CEEPUSom

• Imate li prethodna iskustva s internacionalizacijom visokog 
obrazovanja



Index

• Odabrati iz izbornika područje u koje mreža pripada



Joint programme

• Navesti združene programe
• Studijski programi (mogu se realizirati kroz CEEPUS)

• Združena voditeljstva diplomskih radova ili disertacija

• Dati kratak opis združene aktivnosti iz koje je vidljiva dodana 
vrijednost koja opravdava „združivanje”

• Dobra praksa je za svaki združeni program potpisati sporazum između 
partnera 



Objectives

• Ukratko opisati koji su ciljevi mreže (taj dio je sukladan s dijelom 
„Planned activities”)
• Što želite postići umrežavanjem

• Zašto je to važno

• Posebno istaći važnost za Srednju Europu ako postoji specifikum



Long Program Description

• Dio bez ograničenja u duljini teksta

• Sadrži sva navedena poglavlja, ali obrazloženja mogu biti ekstenzivnija

• Dobro je unijeti malo šire opise partnerskih institucija



Općenito

• Predvidite dovoljno vremena za pripreme

• Provedite sve potrebne komunikacije s partnerima

• Razjasnite sve nejasnoće unaprijed

• Osigurajte potrebnu logistiku u matičnom visokom učilištu

• Nakon što napišete prijavu konzultirajte se s partnerima (to nije Vaša 
prijava – to je zajednička prijava mreže)

• Dajte partnerima do znanja da cijenite trud koji ulažu u svojim 
institucijama



Želim vam puno uspjeha u prijavi 
i vođenju mreža

Za sve informacije i pomoć: vmrsa@pbf.hr


